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Annexe au doc. NR0301B1
(SCR/26/sept. 2002)

MODIFICATION DES NOTES EXPLICATIVES

A EFFECTUER PAR VOIE DE CORRIGENDUM

CHAPITRE 70.

Page 1172.  N° 70.17.  Troisième paragraphe.

1. Première ligne.

Insérer, après le mot “articles”, le membre de phrase ci-après : “d’usage général ne
nécessitant pas l’intervention d’un praticien”.

2. Deuxième ligne.

Insérer après le mot “bocks” le terme “(irrigateurs)”.
Supprimer les termes “ou clystères”.

3. Quatrième ligne.

Supprimer le membre de phrase “autrement dit des articles d’usage général ne nécessitant
pas l’intervention d’un praticien”.

4. Cinquième ligne

Remplacer le terme “plaquettes” par ["plioirs (dévidoirs)"] ["dévidoirs"].

________________



Annex to Doc. NR0301B1
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AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

TO BE MADE BY CORRIGENDUM

CHAPTER 70.

Page 1172.  Heading 70.17.  Third paragraph.

1. First line.

French text only.

2. Second line.

Insert the word “irrigators” before "nozzles".

3. Fourth line.

French text only.

4. Fifth line.

Substitute the words “ spools for winding…” by “ spools and reels for winding”.

________________


